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SPAS 17. CN JOALHEIROS CULTURE 38. FREERIDE.10% (9-D)
@ M U S E U M S 5% BLUE . 10% GOLD [H STERN] .5% (9-F) KULTUR mountain biking . Berg Fahrrad reiten

jewellery . Schmuck Rua Simplicio dos Passos Gouveia 21 . shop B

Estrada M tal 139 + 351 925 977 046
MONUMENTS MUSEEN 01. THE CLIFF BAY * * * * * [9-F) S e 26. CINEMAS NOS * (9-8) www frearidemadsira.com
Estrada Monumental 147 . + 351 291 707 700 18. DAVID ROSAS . 5% *.10% ** [11_1] ;inemuMK(ijm? bt L300 59 ADVENTURELAND  10% [ L]
Luxury watches and fine jewellery orum Madeira, tstrada Monumenta b .10% (11-
03. VILA PORTO MARE * * x * [9-D) Luxus-Uhren und feine Schmuckwaren Www.cinemas.nos.pt 4x4 tours
Sé do Funchal (Cathedral) (7-J) 01 . Museu Quinta das Cruzes (6-1) EDEN MAR . PORTO MARE . THE RESIDENCE Av. Arriaga 32 . + 351 291 700 560 * valid for 2 tickets monday’s price applicable Rua D. Carlos I 10 . + 351 962 803 248
Paldcio do Governo Regional (Palace) (7-J) 02 . Museu Universo de Memérias (6-1) IjuSaMSw;ngplL|7c[;§ ‘;%E Fassos Gouveia 21 f’w“”t-d;"id'lfhsus-”“‘ giltig fiir 2 Eintrittskarte Montag Preise anwendbar www.adventurelandmadeira.com
Cdmara Municipal do Funchal (Town Hall) (7-K) 03 . Casa Museu Frederico de Freitas (7-I) u\';;eissr'g i gz:muck 27. MUSEU DE ARTE SACRA * [11-J) 40. MADEIRA HOUSE TOURS . 10%
Assembleia Regional [Assemhl-g] (7-K) 04 . Museu Municipal (7-J] 04. PORTO SANTA MARIA * *  * [7-L] except Limited editions and special items Rua do Bispo 21. +351 291 228 900 new”)  tours, Levada walks, sunrise and sunset
Teatro MunicipaL Baltazar Dias [Theutre] (7-3) 05 . Museu do Instituto do Vinho [6-J) Avenida do Mar 50 . + 351 291 206 700 auBer Sondereditionen und Sonderanfertigungen * oferta de 1 bilhete na compra de 2 gnuren, Livudud-\glunderuneen,
. _ onnenaut- un onnenuntergang
Mercado dos Lavradores (Market) (7-L) 06 . Museu do Bordado e Tapegarias [7-L) 19. BOUTIQUE DOS RELOGIOS . 5% (9-B.5-A) 28. ORQUESTRA DE BANDOLINS it sy gl
i ) ) b .5% . AN g
Forte de Séo Tiago (7-M) 07 . Museu Henrique e Francisco Franco [6-L) e o s ) i el DA MADEIRA . 10% [B*G] ' +351 962 678 681
Paldcio de S. Lourengo (Palace) (7-J) 08 . Museu Arte Sacra (7-J) Luxus-Uhren und feine Schmuckwaren Centro de Congressos do Casino da Madeira
Fortaleza do Pico (Fort) (6-H) 09 . Museu da Electricidade [7-K) SHUPS Forum Madeira . shop 0.10 . 19A LD (O U0 DRk LB YLK 41. BALANCAL . 10% [12-)
icd a GESCHAFTE Estrada Monumental 390 . + 351 291 765 016 www.madeiramandolin.com big game fishing . Hochseeangeln
Forte de Nossa Sra. da Conceigdo (9-1) 10. Museu de Arte Contempordnea (7-M) Madeira Shopping . shop 0010/0011 . 198 * concerts at the “Centro de Congressos” Marina do Funchal . + 351 291 790 350
Quinta Vigia (Official President Residence) (8-I) 11. Nicleo Museolégico Mary Jane Wilson (7-L) 05. NOVA MINERVA . 10% [11-K) Caminho de Sta. Quitéria . + 351 291 761 616 g: t:z Mtluncxecigr?; L:eu:;i,hiicctitcsef:rchuse www.madeira-marLin.com
Convento de Santa Clara (6-1) 12 . Museu de Histéria Natural (4-N) fashion . Mode www.boutiquedosrelogios.pt Kanzarte In ,,Centr'oyde Congressos” 42. SEABORN.10% [(12-7)
Igreja do Colégio dos Jesuitas (Church) (7-J] 13 . Museu do Brinquedo [7-L) Rua da Alfandega 31 o oder im ,Teatro Municipal”. Tickets Einkauf . :
. 20. ALBERTO OCULISTA.20% (9-B) nur auf dem Ort und Tag des Konzerts catamaran . Katamaran
Igreja de S. Pedro (7-3) 14 . Museu CR7 (8-1) 06. PATRiCIA PINTO . 10% [11*H] optics and related trades Marina do Funchal . + 351 291 231 312
Igreja do Socorro [7-M) 15 . 3D Fun Art Museum [(11-1) el e Handel mit Augenoptik und Zubehsr www.seaborn.pt.vu
Igreia do C 7-K Rua Nova de Sédo Pedro 56 Estrada Monumental 390 o
IR R Farum Madeirg piso 0 Lojo 024 ATTRACTIONS 43. NAU SANTA MARIA . 6% (12-0)
- + 351 291 002 390 historic sailboat . Historisches Segelschiff
Igreja Presbiteriana do Funchal [7-I) 07. WALKING FRAME . 15% (10-1) www.albertooculista.net ATTRAKTIONEN Marina do Funchal . + 351 291 220 327
Igreja de Nossa Sra. do Monte [1-L) P R ESTI G E fashion . Mode www.madeirapirateboat.com
Igreja de Sio Rogue (3-G) Ruo dos Pretas 49 R o (10 29. TELEFERICOS DA MADEIRA . 16%* (11-M) : % (12
* Lkingf t PATRICIO & GOUVEIA.20% * (10-L) 44. ROTA DOS CETACEOQS . 15% [12-H)
Igreja de Santo Anténio (4-C) PA RT N E R S ARSI e e ) embroidery & handcraft : cable car . Seilbahn Funchal-Monte whale & dolphin watching
Igrejo de Sdo Martinho (7-5) 08. QUIKSILVER.10% (11-J) Stickereien & Kunsthandwerk S ST e 0 ik (R Wole & Delphine Beobachtung
Capela de Santa Catarina (Chapel) (7-1) MEMBER DISCOU NTS I(OShEJO‘n . ModPe R fz;:::;oeize&Atnuzii;::f N muﬁdtrip geresrsrrmpiaev il packages f\/seanlwd;gﬁl\rzré%gﬁuoﬁ . shop 247
Capela do Corpo Santo (7-M) RABATTE FUR MITGLIEDER ua vamarg testang ot ¢ ere : eud et praneits g £
-quiksilver.com SRt & Uepossarie Hin-und Riickfahrt . Gilt nicht fiir Kombipakete RGOS COIERER)
Capela da Penha de Franga (8-H) wwqu 4 andere Sond bot P
Capela da Nossa Sra. da Alegria (1-G) 09. NOIR.10% [11-1I) 22. BORDAL . 10% * [11-L) e s TR o 45. VETT[JIRLAhN/:TbUEE EMOTIONS . 10% (12-2)
i 5 fashion . Mod embroidery & souvenirs 30. MADEIRA FILM EXPERIENCE. 10% [12-I SATLCH CE AT LI G
Capela da Ajuda [9-C) RESTAURANTS & BARS o e et 291 220 150 Ty audio-visual and scenic experience Wale, Delphine & Vogelbeobachtung
10% BLUE . 15% GOLD Rua Dr. Ferndo de Ornelas 77 Audiovisuelle und szenische Erfahrung Marina do Funchal . + 351 963 390 796
01. THE CLIFF BAY (9-F) 10. MARIA VIGUE. 10% (8-F) www.bordal.pt Marina Shopping . shop 223 . Avenida Arriaga 75 www.venturadomar.com
5 L resort Luxury wear/decor * free guided visit to the factory +351 927 310 032 . www.madeirafilmexperience.com o
Estrada Monumental 147 . + 351 291 707 700 Estrada Monumental 188 . shop 5 Kostenlose Fihrung in der Fabrik 46. BONITA DAMADEIRA -10% (9-E.12-J)
Edificio Mira Mar . +351 291 107 166 31. 3D FUN ART MUSEUM . 10% [(11-I) whale & dolphin watching
1L Gallo d'Oro . gourmet . 2 MicheLin stars 23. FLORISTA ; . Rua do Surdo 24 . - 351 351 §32 600 454 LITBR D CHTIRLES TEVITS
www.ilgallodoro.com 11. MEIA LOUCA.5%*.10% ** [11*|_] 0 JARDIM DA JOAO . 10% [Q—D] ~ _ Wale & De"Eh'"e Beobachtung
Rose Garden . international children’s fashion . Kindermode flower shop . Blumengeschift 32. COLEGIO DOS JESUITAS. 10% [1[]-3] :u:ts:uspflluge zu:e:f;;eL:aiesertus
Blue Lagoon . by the sea Anadia Shopping . shop 21 Rua Leichlingen 10 guided tours & products . Fiihrungen & Produkte AstruBuuiu ;C:cmoegs:e shop 1
" Le CLiff Bar & Bistro Rua Visconde do Anadia . + 361 291 281 342 +351 291 774 056 . +351 927 712 836 Rua dos Ferreiros 105 iy iy gy PRl
GARTEN ﬁ‘;s?;:t%?_rs e ;f:"sweu; Mdd gcseifums 24. FABRICA SANTO ANTONIO.10% [10-K) TRARCE s s b + 351 291 762 218 . www.bonita-da-madeira.com
chuhwerk und Zubehor o ° ©
** children’s clothes . Kinderkleidung tf‘ﬂdit!‘"‘ﬂ'- cookies fuc_toru 33. B.LANDY'S WINE LODGE o 10%" [11*1] 47. GAVIAO MADEIRA . 10% [12_1]
i . 02. LES SUITES . Traditionelle keksfabrik wine and accessories . Wein und Zubehér boat trips . Bootsausfliige
g; . ;urglm 5otc||.n|co [l.[—N]N] /EA'I; TI;IEMCLIFFthle,; *3;1;91; 5[51}7-5;0 12. Sh/%A DAthAE . i[]‘;d, [11d-H] Travessa do forno 27/29 . +351 291 220 255 Avenisf A;riugu ZLS a«» 351 291 740 100 Marina ;D Funchal &
. Jardim dos Louros [4- strada Monumenta L+ children’s fashion . Kindermode o o www.blandyswinelodge.com . . .
03 Jardim Orauidea (4-M) Rua da Carreira 152 25. FNAC MADEIRA .5% *. 10% ** (5-A) 351 291 241 124 . www.gaviaomadeira.com
: !m Jrquic Avista . josper grill, asian & mediterranean +351 968 953 893 . +351 291 221 835 Madeira Shopping 34. INSTITUTO DO VINHO, 48. HAPPY HOUR . 10% (5 - E)
04 . Jardim Municipal [(7-J) Infinity Pool Bar Caminho de Sta. Quitéria DO BORDADO E DO ARTESANATO g trips Bnnts’uustEge
05 . Jardim Almirante Reis (7-L) 13. SAPATARIA DO CARMO.7% [11-K) www.fnac.pt DA MADEIRA . 5% [(10-J] o : y
06 . Jardim Miradouro Vila Guida [7-N) 03. VILA PORTO MARE * x x * (9-D] footwear . Schuhwaren * music & video (DVD & blu-ray) embroidery & handcraft Rue Henrique Fronco Pinta 78 . +351 958 175 229
07 . Jardim T ical Monte Pal (2-1) EDEN MAR . PORTO MARE . THE RESIDENCE Rua do Sabdo 29 (S8&) - Praga Amarela Musik & Video (DVD & BLu-Ray) Stickereien & Kunsthandwerk
08 : Jurd{m dm']):mu :n e[luK(;ce Rua Simplicio dos Passos Gouveia 21 www.sapatariadocarmo.com ** books & FNAC café . Bucher & FNAC Café Rua Visconde de Anadia 44
-Jardins do Imperador (1- + 351 291 703 700 . www.ivbam.gov-madeira.pt
09. Parque Municipal do Monte [1-L) 14. SAPATARIA 26. FORUM MADEIRA * (9-B] HEALTH
10 . Parque de Santa Catarina (8-I) IL Basilico . italian . promenade & CHAPELARIA LORD . 10% [11-J) open air shopping center 35. WINE TOURS MADEIRA.5% * [11-K]
. q N N www.ilbasilicorestaurant.com footwear . Schuhwaren Open-air-Shoppingcenter Rua da Alfdandega 78, 3 . + 351 291 098 485 GESUNDHEIT
11. Madeira Orchids (5-1) Med . mediterranean Rua do Albuje 5 Estrada Monumental, 390 . +351 291 706 800 www.discoveringmadeira.com
12 . Jardim Quinta da Boa Vista [6-N) Alfama . portuguese www.forummadeira.com * wine tours 49. HPA GROUP * (11-L)
13 . Quinta Palmeira (4-3) Atlantida . themed buffet 15. GODIVA.10% (11-J) * offer of welcome drink & delight #e4+)  Hospital Particular da Madeira (24/7) . 49A
o Varanda Bar, Portofino Bar footwear . Schuhwaren BegriBungsgetrank & kleine SiBigkeit 36. MADEIRA GARAGE . 10% (9-C) private hospital . PrivatKrankenhaus
14 . Quinta do Pogo .[['71] Oceano Bar, ’Lido Bar ' Avenida Arriaga 11-15 classic car tours avenida mario soares, 143 . +351 291 003 300
15 . Promenade do Lido (9-D) www.godivasapatos.com Rua da Quinta da Calaga, Tecnoparque Madeira Medical Center . 498
16 . Promenade da Ponta Gorda (10-A) 04. PORTO SANTA MARIA * * x  (7-L) 16. SALAO GRAGA. 10% (9-F) + 351 916 892 162 private clinic . PrivatkLinik
: : N Avenida do Mar 50 . + 351 291 206 700 b .10% (9- Rua do Hospital Velho, 23 . +351 291 003 300
i M!rudouro do Fico dos Barcslos [5-C) hairdresser . Friseur 37. OLDTIMER TOURS. 10% [(11-K] www.grupohpa.com
18.. Miradouro do Largo de S. Roque (3-6) Arsenal . international Centro Comercial Monumental Lido . shop 10 classic car tours * special conditions for prestige club members
19 . Jardins do Vila Porto Mare (9-D) Captain’s Bar & Lounge, Promenade Bar Estrada Monumental . + 351 291 761 138 Rampa do Cidrdo 8 . + 351 916 609 740 Besondere Bedingungen fiir Kunden Prestige Club

*not cumulative with other promotions or campaigns . gelten nicht im Zusammenhang mit anderen Promotionen und Kampagnen ++ PR ESTIGE PARTN ERS SEE THE MADEIRA ISLAND MAP . SEHEN SIE DIE KARTE VON MADEIRA INSEL



OUTDOOR ACTIVITIES £ PRESTIGE PARTNERS

AKTIVITATEN MEMBER DISCOUNTS
RABATTE FUR MITGLIEDER
WALKS . WANDERUNGEN * RESTAURANTS 55. ESCAPADA DOS CAVALEIROS . 10%

01. Levada Caldeirdo Verde . 13 km & AFTERNOON TEA topse [riding | fiferds Reltlep

P2 1 YerpqadoiArpeird 1 figg Ruird 17 tm 10% BLUE . 15% GOLD Cominha Vel db Baca os Nomarbdos

03 . Vereda das Funduras . 8,7 km 1 1 i + 351 966 312 151

04 . Levada 25 Fontes - Risco . 9,2 km 50. PORTOBAY SERRA GOLF * x x x www.escapadadoscavaleiros.com!

05. Levada do Furado . 11 km SANTO DASERRA =~ | i

06 . Vereda da Ponta de Sio Lourengo . 8 km f';g’ldz?lcsu;;';gzmx'mos % BQRDEEDEEE%PXAEIU%

07 . Vereda dos Balcées . 3 km Madeira theme park

08 . Vereda do Fanal . 10,8 km Avd Micas . madeiran Themenpark Madeira

09 . Caminho do Pinculo e Folhadal . 14 km Tt o bbb Thdob &

10 . Levada do Rei . 10,2 km + 351 291 570 410

11. Caminho do Norte . 3,2 km SPAS www.parquetematicodamadeira.pt

12 . Queimadas . 2,1 km

* check the status with hotel reception or www.visitmadeira.pt 5% BLUE. 10% GOLD 87 gEgXRDOAg%%RDTEsS 20% *

Status mit der Hotelrezeption iiberpriifen oder www.visitmadeira.pt

T { 50. PORTOBAY SERRA GOLF * »  » doEg e ot Zenirm
S{\NTO DA SERBA 11 Est. Simdo Gongalves da Camara 37
Sitio dos Casais Proximos . 351 291 820 900
OTHER ACTIVITIES . ODER AKTIVITATEN + 351281 850 500 * exhibitions . Ausstellungen

13 . Paragliding o

14 . Diving . Tauchen 58. &BIS(}EE DA BALEIA . 10%

15 . Windsurf / Vela Rua Garcia Moniz 1 | +351 291 861 858

16 . Canyoning . Kanufahren ﬁ;&iﬁ?&INUE“S wlxjvuwmuzle[ijduubull.eiu.org

17 . Surf . surfen

19 | Karting | Kart 51. PALHEIRO GARDENS . 10%
FUNCHAL SHOPS
Caminho da Quinta do Palheiro 32 A
Pl Bt b Tty GESCHAFTE
www.palhelrogardens.com §9. PORTFOLIO FUNCHAL . 10%

52. PALHEIRO GOLF . 15% * everything made of Portugal

Alles in Portugal gemacht

FUNCHAL
C U LT U R E Rua do Balancal 29 flsRsiogga ;é.g(il;l;FEN
+ 351291 790 120

KULTUR www.palheirogolf.com 1Y RerbqHerstdrp49

* equipment rental

HOTELS

N

A Wiy
i prestige qold

parta, Lisbon, olgorve, e

i /1 9
arta Lsbon oo 7o

portobay prestige elub

special discounts for shopping, rent a car, culture, tourist attractions. .. !

(iRRApON RENT-A-CAR Sonderrabatte fir Einkaufen, ein Autovermietung, Kultur, Tourist Attraktionen.. !l
01. GALERIA DOS PRAZERES 53, CLUBE|OE GOLE
" CALHETA DLANTD DA 38RRA T 60. EUROPCAR

Sitio da Igreja, Prazeres kdokd Akanloldh 6drkd HOTEL RECEPTION . HOTEL REZEPTION

MTEETTTTPTT 5T www.santodasenragolf.com 4351 291'755 116
02. CENTRO CULTURAL [ sFe:iUthrticfs f”;ﬁ“ gubsks www.europcar.pt

JOHN DOS PASS0S TP 1o TeEsPen L L online code prestige blue : 42451145

PONTA DO SOL fis|gfbt be”"d?'“fe Fhetsp fup paste Tliteledb Erestige gold : 42451150

Rua Principe D. Luis 3 des Hotels . + info : Hotel Rezeption
03. MUSEU ETNOGRAFICO PH DR HEFLED L LhEt

DA MADETRA 10% BLUE . 15% GOLD

bld delsl Arbrciseol 24 horse riding . Pferde Reiten

.351 291 952 598 gﬁ’g%f’t::::“

+ 351291 552 043
www.quintadesaojorge.com > MADEIRA MAP
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12}
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900 m PORTO DA CRUZ

I A
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Ponta da Cruz

OPEN AIR SHOPPING CENTER
CENTRO COMERCIAL AO AR LIVRE

AT LIDO BAYSIDE AREA
ZONA BALNEAR DO LIDO

OPENNING HOURS: 10AM - 11PM
HORARIO: 10H - 23H

UMA EXPERIfNCIA A UNIQUE SHOPPING
DE COMPRAS UNICA EXPERIENCE

Esta na nossa Natureza. it's in our Nature.

EXCLUSIVE COURTESIES FOR PORTOBAY HOTELS GUESTS
PRIVILEGIO EXCLUSIVO PARA 0S HOSPEDES DOS HOTEIS PORTOBAY

PRESENT THIS MAP AT THE INFORMATION DESK, AT FLOOR 1,
AND RECEIVE A VOUCHER TO ENJOY A WELCOME DRINK AND DELIGHT.

APRESENTE ESTE MAPA NO BALCAO DE INFORMAGOES, NO PISO 1,
E RECEBA UM VOUCHER PARA USUFRUIR DE UM WELCOME DRINK & DELIGHT.

FORUM MADEIRA RESERVES THE RIGHT TO ASK FOR PROOF OF CURRENT ACCOMMODATION AT PORTOBAY HOTELS.
0 FORUM MADEIRA RESERVA-SE O DIREITO DE SOLICITAR PROVA DE ESTADIA NOS HOTEIS PORTOBAY.
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IS THIS YOUR FIRST TIME
AT PORTOBAY ?

portobay prestige club . ..

is the Loyalty programme of PortoBay Hotels & Resonts !!

the advantages begin just after the 1st check-out in any hotel of the group :
discounts on accommodation rates, in restaurants & bars, treats in the room . ..

join us at
the check out & START USING
your DISCOUNTS
at madeira airport !!

(Werden Sie beim Check
out Mitglied & NUTZEN SIE
die RABATTE SCHON am
Flughafen von Madeira !!)

SIND SIE ZUM ERSTEN MAL
IN EINEM PORTOBAY HOTEL ?

portobay prestige club . ..

ist das Treueprogramm auf PortoBay Hotels & Resorts !!

Die Vorteile beginnen gleich nach dem ersten Check-out in einem Hotel der
PortoBay Gruppe : Preisnachlass in Ubernachtungen, Restaurants und Bars,
Aufmerksamkeiten auf den Zimmern . ..

PORTOBAY HOTELS & RESORTS
Porto, Lisbon, Algarve, Madeira, Sdo Paulo, Rio de Janeiro, Bazios . ..

+351 291 708 760 . prestigecLub@portobay.pt
www.PORTOBAYPRESTIGE.com @O @O QO

*scan & see all
advantages

*scannen Sie &
sehen Sie alle Vorteile

FUNCHAL MAP >



